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BEFORE USING THE DEVICE, PLEASE READ THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS COMPELTELY AND CAREFULLY . CORRECT 
APPLICATION IS VITAL TO THE PROPER FUNCTIONING OF THE 
DEVICE .

INTENDED USE / INDICATIONS: Post-operative rotator cuff repairs, 
Bankart procedures, Capsular shifts, Glenohumeral dislocation/sublaxation, 
Soft tissue strains/repairs.

CONTRAINDICATIONS: None

WARNINGS AND PRECAUTIONS: If you experience any pain, swelling, 
sensation changes, or any unusual reactions while using this product, 
consult your medical professional immediately. 

APPLICATION INFORMATION:
To ensure proper fit, if possible, product should be sized on patient 
pre-operatively. Product is shipped with strapping and sling configured  
for a right shoulder/arm. To convert for left shoulder/arm, detach sling 
from abductor cushion; flip cushion over keeping waist buckle at front; 
attach sling to outside of cushion with Velcro strip. 

ULTRASLING IV 
1. Release waist belt on cushion and forearm strap (ii) on sling. Unfasten 

the shoulder strap (iii) by releasing the quick release buckles at the front 
of sling (fig A).

2. Align cushion on the injured side at waist/hip level with elbow fixed at 
90°. Narrow end of cushion should be positioned to the back of forearm/
elbow. Bring waist strap back and attach to buckle at front of pillow (fig. 
B). Adjust strap and trim as necessary for proper fit. 

3. Place forearm into the sling with arm as far back as possible in the sling 
(fig C). Secure thumb strap (i) between the thumb and forefinger at front 
of sling. Secure forearm strap (ii) to sling and cushion (fig D).

4. Using your free arm, reach behind your body and slip arm through 
shoulder straps B and C (fig E).  This motion is similar to putting on a 
backpack. One strap should be over the unaffected shoulder (clavicular 
area) and the other under the arm (straps B&C). Adjust and trim both 
straps for a proper fit. 

5. Adjust shoulder strap A through O-ring on front of sling. Adjust ALL 
straps for adequate stabilization of injured shoulder (fig. F). Remove 
Y-tabs on strap ends and trim as needed. Replace Y-tabs and secure 
straps. 

ULTRASLING IV AB
1. Release waist belt on cushion and forearm strap (ii) on sling. Unfasten 

the shoulder strap (iii) by releasing the quick release buckles at the front 
of sling (fig A).

2. Place the large pillow under the affected area with the 45° angle facing 
up. Attach the sling to the cushion. Align the hook and loop strip and 
attach to buckle at the front of pillow (fig B). Adjust strap and trim as 
necessary for proper fit.

3. Place forearm into the sling with arm as far back as possible in the sling 
(fig C). Secure thumb strap (i) between the thumb and forefinger at front 
of sling. Secure forearm strap (ii) to sling and cushion (fig D).
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LIRE ATTENTIVEMENT L’INTÉGRALITÉ DES PRÉSENTES INSTRUCTIONS 
AVANT TOUTE UTILISATION DU PRODUIT. UNE MISE EN PLACE CORRECTE 
EST INDISPENSABLE AU BON FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF.

UTILISATION / INDICATIONS : Réparations post-opératoires de la coiffe 
des rotateurs, interventions de Bankart, déplacements capsulaires, luxations/
subluxations gléno-humérales, distensions/réparations de tissus mous.

CONTRE-INDICATIONS : Aucune

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS : Consulter immédiatement un 
professionnel de santé en cas de douleur, de tuméfaction, de modification des 
sensations ou de toute autre réaction inhabituelle suite à l’utilisation de ce produit. 

INFORMATIONS RELATIVES À LA MISE EN PLACE :
Pour garantir un bon ajustement, le produit doit être adapté au patient avant 
l’opération. Le produit est expédié avec les sangles et l’écharpe configurées pour 
une utilisation sur l’épaule/le bras droit. Afin de modifier le dispositif pour une 
utilisation sur le bras/l’épaule gauche, détacher les sangles du coussin abducteur, 
faire passer le coussin de l’autre côté de telle sorte que la boucle de la taille reste 
devant puis fixer l’écharpe à l’extérieur du coussin à l’aide de la bande Velcro. 

ULTRASLING IV
1. Desserrer la ceinture sur le coussin et la sangle de l’avant-bras (ii) sur l’écharpe. 

Détacher la sangle de l’épaule (iii) en libérant les boucles à clip à l’avant de 
l’écharpe (fig. A).

2.   Aligner le coussin sur le côté blessé au niveau de la taille/hanche avec le coude 
positionné à 90º. L’extrémité étroite du coussin doit être positionnée à l’arrière 
de l’avant-bras/du coude. Ramener la ceinture à l’avant et attacher la boucle 
sur le devant du coussin (fig. B). Régler les sanlges pour obtenir l’ajustement 
souhaité, et les couper si besoin. 

3.   Positionner l’avant-bras dans l’écharpe en plaçant le bras le plus en retrait 
possible (fig. C). Fixer la sangle du pouce (i) entre le pouce et l’index à l’avant de 
l’écharpe. Fixer la courroie de l’avant-bras (ii) à l’écharpe et au coussin (fig. D).

4.  Étirer le bras libre vers l’arrière et le faire glisser dans les sangles de l’épaule B et 
C (fig. E), comme si vous mettiez un sac à dos. Une sangles doit se trouver sur 
l’épaule saine (zone de la clavicule) et l’autre sous le bras (sangles B et C). Régler 
les deux sangles pour obtenir l’ajustement souhaité, et les couper si besoin. 

5.  Fixer la sangle de l’épaule A en la faisant passer dans l’anneau sur le devant de 
l’écharpe. Régler TOUTES les sangle pour obtenir une stabilisation adéquate de 
l’épaule blessée (fig. F). Retirer les languettes en Y aux extrémités des sangle et 
couper au besoin. Remettre les languettes en Y en place et fixer les sangle.

ULTRASLING IV AB
1. Desserrer la ceinture sur le coussin et la courroie de l’avant-bras (ii) sur l’écharpe. 

Détacher la sangle de l’épaule (iii) en libérant les boucles à clip à l’avant de 
l’écharpe (fig. A).

2. Placer le grand coussin sous la zone touchée avec un angle de 45° dirigé vers le 
haut. Attacher l’écharpe au coussin. Aligner la bande Velcro et fixer la boucle à 
l’avant du coussin (fig. B). Régler les sangles pour obtenir l’ajustement souhaité, 
et les couper si besoin.
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3. Positionner l’avant-bras dans l’écharpe en plaçant le bras le plus en arrière 
possible (fig. C). Fixer la sangle du pouce (i) entre le pouce et l’index à l’avant de 
l’écharpe. Fixer la sangle de l’avant-bras (ii) à l’écharpe et au coussin (fig. D).

4. Étirer le bras libre vers l’arrière et le faire glisser dans les sangles de l’épaule B et 
C (fig. E), comme si vous mettiez un sac à dos. Une sangles doit se trouver sur 
l’épaule saine (zone de la clavicule) et l’autre sous le bras (sangles B et C). Régler 
les deux sangles pour obtenir l’ajustement souhaité, et les couper si besoin. 

5. Régler la sangles de l’épaule A en la faisant passer dans l’anneau sur le devant de 
l’écharpe. Régler TOUTES les sangles pour obtenir une stabilisation adéquate de 
l’épaule blessée (fig. F). Retirer les languettes en Y aux extrémités des sangles et 
couper au besoin. Remettre les languettes en Y en place et fixer les sangles.

POUR UNE MISE EN PLACE EN SALLE D’OPÉRATION : Effectuer les étapes de 
mise en place 1 à 3 suivies des étapes suivantes : Détacher une extrémité de la 
sangles axillaire (sous l’aisselle) (Remarque : il est possible de retirer la courroie 
axillaire, selon les préférences). La sangles axillaire est la sangles C pour le bras droit 
et la sangles B pour le bras gauche. Ramener la courroie de l’épaule par-dessus 
l’épaule saine. Attacher les boucles à clip à l’écharpe. Ramener la sangles axillaire 
(sous l’aisselle) sous le bras et la faire passer dans l’anneau plat. Fixer la sangles à 
l’aide de l’attache Velcro. 

REMARQUE :   Les gros anneaux plats sur le devant (région pectorale/clavicule) et 
à l’arrière (omoplate) doivent être mis en place de façon à offrir le 
maximum de confort au patient.

POUR LA RÉÉDUCATION : Pour utiliser l’écharpe UltraSling IV sans le coussin 
pour le muscle abducteur, retirer la ceinture à l’avant et à l’arrière, et faire passer 
la ceinture dans les petits anneaux en D situés sur le devant et à l’arrière du côté 
interne de l’écharpe. Fixer la ceinture autour de la taille à l’aide des bandes Velcro.
Couper si besoin.

UTILISATION ET ENTRETIEN : Laver à la main à l’eau froide à 30 ºC. Suspendre et 
laisser sécher. 
 

   

GARANTIE : DJO, LLC réparera ou remplacera l’ensemble ou une partie du produit 
ainsi que ses accessoires en cas de vice de matériau ou de fabrication pendant une 
durée de six mois à compter de la date de vente.

SANS LATEX

CE DISPOSITIF EST DESTINÉ À UN USAGE UNIQUE SUR UN SEUL PATIENT

COMPOSITION DES MATÉRIAUX : Nylon, polyester, spandex, polyuréthanne

AVIS : BIEN QUE TOUTES LES TECHNIQUES DE POINTE AIENT ÉTÉ UTILISÉES AFIN D’OBTENIR LE NIVEAU 
MAXIMAL DE COMPATIBILITÉ DE FONCTION, DE RÉSISTANCE, DE DURABILITÉ ET DE CONFORT, IL N’EST PAS 
GARANTI QUE L’UTILISATION DE CE PRODUIT PRÉVIENNE TOUTE BLESSURE.


	13-8054_D UltraSling IV & AB_SOFTPROOF
	13-8054_D UltraSling IV TEXT_ML_SOFTPROOF

